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1. Come si produce il profumo?
2. L’arte contemporanea in mostra
3. Materie prime vegetali - Serra

L’organo del 
profumiere

Cardamomo

Entrata- Dalla pianta al profumo1 Entrata

4. L’Antichità: l’Egitto
5. L’Antichità: la Grecia
6. L’Antichità: Roma
7. Il Medioevo in Occidente
8. Dall’Oriente al Nuovo Mondo
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Albarello

Flacone 

Ariballo a forma 
di Testa con casco

Mano di 
mummia

2 Dall’Antichità al Medioevo

Per migliorare il confort e la tranquillità della visita

É vietato fumare e usare la sigaretta elettronica.

É vietato bere e mangiare nelle sale espositive. 

Gli animali non sono ammessi all’interno del museo.

É vietato scattare fotografie con il flash ed eseguire riprese 
filmate.

Il museo è controllato da un sistema di videosorveglainza.
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Per le persone disabili:
gli ascensori rosa, viola e blu consentono di raggiungere i vari livelli 
del percorso di visita e la mostra temporanea.

Per le persone ipovedenti sono previsti totem tattili, in braille, 
corredati da disegni in rilievo lungo il percorso.

Il Museo internazionale della Profumeria è dedicato alla storia del profumo e all’evoluzione delle tecniche estrattive nel corso dei secoli. 
Espone, tra gli altri, oggetti che sono espressione delle arti decorative, dei settori della botanica, dell’industria e dell’etnografia e riunisce 
capolavori e reperti di rara eccezionalità e oggetti della quotidianità.
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 9.  Scalone monumentale  	
10. Spazio relax
11.  Grasse e la profumeria nel XVIII secolo.	
12. Essere e apparire nel XVIII secolo.
13. Cofanetti e nécessaire: l’arte di viaggiare
14. Le arti del fuoco: cristallo,  vetro e porcellana
15. I flaconi preziosi
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Nécessaire da viaggio 
della regina 

Maria-Antonietta

Scatola di 
Bergamotto

Pomo d’ambra

Flacone per i 
sali profumati 

3 Dal rinascimento al XVIII secolo

16.  La profumeria a Grasse nel XIX secolo.
17.  La profumeria nel XIX secolo.
18.  L’igienismo nel XIX secolo.
19.  Grasse: alla conquista di nuovi territori
20. L’aranceto
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Jardin des Orangers
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Flacone Floramye
LT Piver

  

Incensiere 
cinese

Mobile per toilette

Fontana dei cuori rovesciati
Jean-Michel Othoniel

XIX secolo4
Aranceto

21.  La profumeria moderna
22. Scrigni di vetro per i profumi
23. L’evoluzione della profumeria 1900-1976
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Sortie 
hors période 
d’expositions 
temporaires

Jardin des Orangers

Il gioco dell’incenso Genji 

Vaporizzatore 

Le loro anime, 
Flacone Lalique 

Alambicco
 

5 XX-XXI secolo 

Aranceto

Uscita 
utilizzabile solo 

durante le mostre 
temporanee 

24.-25. Come si è evoluta la profumeria dal 1977 ai nostri giorni

 

  MIP  
Boutique
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6bSortie

6a

6 Mostra temporana

Uscita

 26.-27.- 28. Mostra temporanea (*)

 29. Mostra temporanea (*)
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(*) Aperto unicamente durante le esposizioni temporanea


